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			AZALPEN LABURRA

			Lehen ere argitaratu izan ditut han eta hemen ateratako artikuluen bildumak, editoreak berak hala eskaturik. Oraingoan, ordea, inork eskatu gabe atondu dizkizut, batez ere sarean sakabanatuak eta galduxeak daudenak; gehienak, zuzenduak eta pitinen bat finduak; beste ale batzuk, berriz, oraindik inon argitaratu gabeak dira. 

			Liburuaren izenak ere ez dizu beste misteriorik. Nola ordena alfabetikoan sailkatu ditudan, azken artikuluaren izenaren azken erdia baino ez baita, …NORK GUDURA HAROA? Errefrau zaharraren aurreneko erdia, aldiz, ZITAL ZIROLA, nire irudituan “çiqatero pusilánime” baino esan nahi ez duena, isilean utzi dizut, liburuaren atzenera arte, titulua ez itsusteagatik.

			Zergatik erabaki hau? Alde batetik, han eta hemen, sarean sakabanatuak izatean, erraz bilatzeko zail samar gelditzen zirelako, eta beste aldetik, azken boladan nire lana nondik noratsu ibili den errazago erakusteko. 

			Editoreari konfiantza emanez, beti azaldu naiz nire zakarkeriak leuntzeko edo kentzeko prest, baina, egia esan, ez didate horretan asko lagundu. Hori dela eta, honatx editore zenbaitekin isilean eraman izan ditudan gertaera eskarmentagarri batzuk, neure umorerik onenean: 

			Migel Anjel adiskidearen bitartez editore bati bidali, eta lanak ez zuela balio. Handik hurrena, balikebale, Irun Sarira bidali, eta baita irabazi ere. Halaxe atera zen nire aurreneko liburua. Ez ona zelako, baizik eta Ibon Sarasolaren senak geroko idazle baten suma hartu omen ziolako egileari. Geroztik Ramon Saizarbitoriari adituta baitakit: aparteko sena omen zuela Sarasolak idazle proiektuak sumatzeko.

			Joxe Anjelek, berriz, ongi eskertua daukadan gutun batean, halatsu esan zidan Trabukoren Kantako Misterioak liburua leitzerakoan, lekuonatarrei egindako kritikak neure burua itsustu besterik ez zuela egiten, eta hobe izanen nuela kentzea. Geroztik beste editore batek argitaratu zuen liburua, lekuonatarren auzi eta guzti, Becerro de Bengoa saria jaso ondoren; eta nik uste baino harrera hobea izan, gainera. Zenbat ale saldu dira, bada? Eta Inaziok adarra joaz: “Ez diat esango, bestela pagatu egin beharko baitizkiat”. Hori ere bada beste kontua: idazleak arrunt aukera urriak dituela zinez zenbat ale saltzen dituen jakiteko. 

			Inaziok, berrizkoan ere, adar jotze bera egin zidan Saski bete intxaur liburuaren azalarekin. Azalik ez didak erakutsi oraindik? “Ez diat erakutsiko ere, ba baitakit ez zaiala gustatuko!”... Horratx!

			Neure buruari mailuka ari naizela, alegia. Baliteke. Eta neuretzat okerrago editoreak lagundu ezean. Maiz, liburua argitaratu eta egilea urkatu, batera egiten baikaitu. 
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			Jonek, bere aldetik, Leitzalarreko Unaiak argitaratu zidanean, “izan urrats” misteriotsu batekin bukatzen zizkidan elkarrekiko emailak. Baina zer esan nahi duk “izan urrats” horrekin? nik. Gaur arte. Norbaitek, idazle eta editore arteko istiluak ikertuz entsegu eder bat idatzi beharko luke gurean. Aurrez esan bezala, nik beti eskatu izan baitiot editoreari salatzeko, lasai demonio, salatu beharreko nire zakarkeriak.

			Esate bateko, behin Txemak eskatu zidan hobe izanen nuela sarrerako aipua kentzea Basajaunaren Azken Kantua ipuinean. Neure larruan nozitutako ezker kazikea aipatzen bainuen, eta hura kenduta inolako eragozpenik gabe, beste bat ipini nion. Ikus 39 idazle nafar, 173 or. 

			Pellok, ostera, erdaraz erantzun zion nire galdera inoxoari: “Agua que no has de beber, déjala correr”. Kontseilu horixe ematen zidan: ez nezala, alegia, denborarik alferrik galdu, gure botere bizefalo arrasatzaileari kritikarik egiten edo kontrapunturik jartzen.

			Azkenekotz, oraindik sarean den “Zer gertatzen da Patziku Perurenarekin” iritzi kontrasteak direla eta, besteak beste, hala esaten du Joan Luisek nire azken bi liburuez: “Eta bere azken liburuen generoa eta gaiak kontuan hartuta (artzain-borden sorrera, oker ez banaiz) nekez pentsa daiteke arrakastatsuak eta mediatikoak izango direnik bere hizkuntzaren prosaren aberastasunari garrantzirik ematen ez dion gurea bezalako kultura erdi-analfabetoan”… Ederki. Horretan seinale ez zuela ez bataren ez bestearen azalik ere ikusi; bi-biak baitira oraindik inork argitu gabeko baserrien sorreraz ari diren liburuak; eta hori guztia, urtero euskaraz ateratzen denaren bibliografia txukuna egiten diguna Joan Luis bera dela atzendu gabe. Bai, idazlerik finenak ere hanka sar lezakeela, alegia. 

			Ez, ez dakit zer urrats eman beharko nukeen, ez eta norantz ere, guru zaharberritu guztiok gustura uzteko. Dakidan bakarra, hemengo artikulu hauetan ederki ikusten dela nire lanaren ideologia, euskaldun ezkerra eta eskuina bitartean ederki kabitzen den kontraste galkor hori. Nire ustez, behar-beharrezko da hori, ez badugu behintzat geure jarduna elkar sailkatze, etiketatze eta ignoratze hutsera mugatu behar.

			Beste gabe, Iratzeder poetaren erantzun zuhur hura etortzen zait beti holakoetan: 

			–Zer zara zu? 

			–Ni? Euskalduna.

			–Bai, baina, errepublikanoa edo monarkikoa?

			–Esan dizut bada: euskalduna!

			Bukatzeko, Joseba Sarrionandiak niretzako idatzia dirudien pasarte hauxe gogoraraziko nizuke (LBEAP, 99): “Gure artean nagusi den kulturaren ardatza “eszena” da, baina nire bizitzaren ardatza “memoria” da. Eszenara igotzen den pertsona argipean ipintzen dute, beste guzia ilunpean utzirik. Ni ez naiz eszenan bizi, ez naiz eszenaren kulturakoa. Ni memoriaren mundukoa naiz, ilunpean uzten dutenaren erreskatatzailea edo”. Aurrekoen antzera, liburu honen mamia ere halatsukoa dela esanen nizuke. 

			Alvaro Aragon Ruano historialari finak ederki dioen bezala, mitoak etengabe errepikatzeak edo ofizial egiteak ez baititu egia bihurtzen begien bistako akats edo gezur historiko handiak.
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			AGORROLA > AKORROLA > AKOLA

			Arrunt ezaguna da Akola izeneko iturria Goizuetako Aitasemegi auzoan. Zenbat aldiz joan ote naiz ur frexko bila, batik bat uda garaian, Benaisoron lanean ari ginela! Eta zenbat kontu eder aditu iturri haren ingurukoak. Gurasoen eta izeba-osaben ahotik aditutakoak jasotzeko bakarrik, liburu eder bat beharko nuke! Inguruko baserritar guztiak, biziko baziren, hara biltzen baitziren, elkarren poz eta pena guztiak uraren mirarian garbitzera. 

			Bai, aziendak ura edateko aska ere bazuen Akolak. Baita arropa garbitzeko leku eder askoa ere, bere estalpe eta guzti. Nik estalperik ez nuen ezagutu, baina arropa garbitzen bai, auzoko andreak. Atzenekoa, Portoloko Maria zena, eta hura hilez geroztik baita alaba Joxepa ere. Ez baita alferrik Portolo Akolatik bertaneko baserria. Eta jakinen bazenu noiztik diren elkarren lagun eta zordun!...

			Eta nire euskaran erraz sinesteko, umetako sentipenekin liluratuegia nabilela uste baduzu, hona, zure kontsolamendu hutserako, datu ofizial batzuk erdaraz (NAH, GOI, Prot, 1729, Martin Goizueta: 228-231 or.):

			“escritura censal de a zinco por zien otorgado por Juachin Escudero a favor del cavildo de Arano, abalado por su casa vecinal Escudero nuevo afrontada con Escudero y Andresenea con su huerta contigua, y castañal en la regata de la fuente de Arana afrontado con castañales de Ochoqui y Charinea, caseria de Portolo con su tierra sembradia afrontada con la fuente de acorrola y caseria de choaniquenea y castañal de Juandorenea, y dos castañales a ambas partes, una que afronta con el sel de erausna y la otra con la fuente de acorrola”. 

			Horra hor gure Akolako Iturri maitea, behin eta berriz “fuente de acorrola” gisan aipatua, beti Portolorekin uztartua eta haren lurren mugante. Baina iturri gisan ez ezik, beste mila modutara ere erabili izan dugu tokizen zahar generiko hori, hitzetik hortzera: Akolaburu, Akolape, Akolako bidea, Akolako zokoa, Akolako malda, edo oro har Akolaldea ere bai. Eta ez ote dira horixe berbera Goizuetako udal artxiboko akta liburuetan ageri diren honako “vertiente de acorrola” guztiok:

			1734ko azaroaren 14ko batzarrean: “que le confieren a Pedro Escudero Portolo el limpiar los bertientes de acorrola anualmente, por ocho reales en cada un año”. 

			Handik lau urte pasatara, 1738ko abenduaren 14koan: “Fco de Escudero dize que siendo gusto y voluntdad de Vs tendrá quenta de los caminos y vertiente de Acorrola como su hermano Pedro Escudero solia tener” 

			Handik hamar urtera, 1749ko garagarrilaren 29ko herri batzarrean, bazterrak larri zirela dirudi. Akolaldeko ubideak garbitzeko inor aukeratu ez zutelakotz, uhaldeek herrian sekulako kalteak egin baitzituzten: 

			“se hizo presente que de tiempo antiguo asta ahora tres años poco mas o menos a tenido la Villa persona destinada que cuide de tener limpios los bertientes del termino llamado acorrola para que corra por ellos la agua de la forma que se a practicado, evitando por este medio los prejuicios grandes que se padecerian en defecto, pagando anualmente por dicho trabajo a Fco. Escudero en su tiempo y a su padre en el suio y a otros que an corrido con esta incumbencia ocho reales de rentas de esta villa; y abiendose tenido la omision de no abersele encomendado en los tres ultimos años se a esperimentado que por aberse cerrado dichos vertientes en abenidas crecidas ha corrido la agua hacia el cuerpo de la villa y echo considerables daños conduiciendo su fuerza mucha escoria echando a perder las callles y plaza. Yntroduciendose en diferentes casas con perjuicio grabe de los dueños de ellas padeciendose entre echos barias discordias enbarazando los unos el que la agua corra por enfrente de sus casas e ygualmente los otros, y para la quietud del pueblo y evitar tanto daño (…) todos en conformidad nombran por persona que cuide de limpiar y componer los vertientes del referido termino llamado acorrola al espresado Franco Escudero. (...) Y por lo que respecta al agua que cae y corre mas abajo de dichos vertientes hacia la villa el regimiento reconozca los instrumentos que hubiere en el archivo y berifique el conducto por donde a de correr y en caso de no aber instrumentos se entere de la constumbre observada de tiempo antiguo”. 

			Eta, berriz ere, 1755eko abuztuaren 10eko batzarrean, badirudi hautsi egin zela aspaldiko usadioa, eta Portoloko Patzikuren zabarkeria edo utzikeria zela medio Arrosamentako Juan Bautista Etxeberriak hartu zuela Akolaldeko ubideak garbitzeko kargua: 

			“Franco de Escudero residente desta villa tiene a su cargo el cuidado de limpiar los vertientes de los caminos reales que en esta villa intitulan del partido de acorrola y que es sumo el descuido que padeze, de forma que por su falta se an experimentado varios perjucios y una queja grande del comun (…) y los ocho reales anuales de su salario se le paguen de oi en adelante a Juan Bautista Echeberria”. 
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			Portolo lehen Agorrola izana, horregatik inork 
sinetsi ezineko malkarrean. (P. Perurena, 2007) 

			Ikusi duzu ez zela nire lilura hutsa. Portolo eta Akola ongi uztarturik ageri baitira aspaldi handitik. Hango nagusiak hartzen baitzuen Akolaldeko bide handia txukun edukitzeko kargua, urteko zortzi errealen truke. Hala eta guztiz, gaur inork ez lizuke Portolo baserria Akolatzat hartuko Goizuetan. Baina, harrigarri badirudi ere, halaxe zen. Hara nola ageri den 1683ko maiatzaren 28an, Portoloko seme Pedro Escudero gaztearen ezkontzako kontratuan: 

			“su casa llamada Escudero con su guerta delante y todas las tierras blancas y liecas a ella y la casería de Acorrola, con todas sus tierras manzanales y castañales y derechos tocantes a ella”

			Eta, sinetsi ezinik, zalantzan bazeunde oraindik, hara Domingo de Andrategui eta Margarita de Orella emazteari herriak egindako hipoteka batean, zeinaren zerrenda polita ageri den, akorrola gurea tarteko dela (NAH, Goizueta, Martin Zubiri eskribaua, 1689 urtea, 9 or.): 

			“la casa principal en que abitan, afrontada con casas de Calecoechea y Cochoa, y la plaza pública. Yten una casería llamada acorrola afrontada con casería de venaio y escudero, con un manzanal recien plantado y una pieza de sembrar pegante a dicha casería dentro de su heredad cerrada. Yten la casa llamada Zubimusua que afrenta con el puente y rio principal y con Marijuangonea. Yten una tierra de sembrar en la endrezera Gorosteguieta de doze peonadas que afrenta con heredades de la casería de Chacurcho y de la casa de Cathalinmartizena. Yten dicho Palazio de Erasun con su casa que es pegante con todos sus heredades que tiene en las begas del dicho lugar de Erasun, más réditos de la casa ipotecada de Soldenea afrontada con el rio principal y con las casas de Capero, Chabalco y de Martin de Ybero”. 

			Horra irakaspen on askoa, tokizen generiko batek eman lezakeen bilakaera bihurriaz. Hala ere, gaur inork ez lizuke sinetsiko Goizuetan, gaurko Portolo baserria behiala burdina egosteko Agorrola izan zenik. Baina halaxe zen, gerora lekuz eta zentzuz aldatzen joan den toponimo bihurtu bada ere. Eta, horren seinale, tokizen generiko hagitz zaharra izan dela, sorreran izandako Agorrola haren sonari eta eraginari esker, menderen mendetan gorde dena. Begira, esate bateko, Orreagako fraideek 1590ean egindako burdinolen erroldan, non ageri den Anizlarrean (MIRANDA GARCIA, Fermin: Roncesvalles, Trayectoria patrimonial (siglos XII-XIX). Iruña, 1993. 181. orrian): 

			“Alduncin, Lasao, Cibola, Goizarin, Articuza, Erausarte, Verdabio, Alçate, Elama, Oarrin, Arrambide, Aquorola, Urdiñola, Ibero, Egaza, Neque, Elleuma. Las diecisiete instalaciones sumaban 398 florines al año (995 reales de plata) de censo”. 

			Eta, Goizuetako Akola honek Leitzalarrean ere bazuen beste senidea, kararik kara, gure hau bezalaxe AKOLA deitzen dena, baina garai batean Agorrola famatu izana. 

			Esanak esan, horra mahuka ederra agorrolen, bazterrolen, zeharrolen, haizeolen edo dena delakoen aztarren bila dabiltzan orpoxuri horientzako. Ez baitut uste orain arte inork esan dienik, AKOLA hori, behialako AGORROLA sinkopatua baino ez dela. 

			Eta dudarik ez gaur ahoz AKOLA deituak diren inguruko beste guztiak ere behiala AGORROLA izanak direla. Nafarroan ez ezik, Euskal Herri osoan ageri batira agorrola sinkopatu horren aztarnak: AKOLA, AKOLEGI, AKOLODI? AKONDI?... eta abar, esate baterako, Berrobi, Hernani, Urnieta, Billabona eta beste hainbat herritan. 

			Bai, gauza ederrak dira zientzia arkeologikoa eta metodo filologikoa, baita ahozko altxorra lehenbailehen jasotzea ere, baina, gure herrietako artxibo zaharrak hauspeko lotan dauden bitartean, alferrikako mito-lan antzuak egiten segi beharko dugu.

			Eta Goizuetara itzuliz, gaurko Portolo baserria –lehen Agorrola ere deitua– nolako maldan dagoen ikusirik, imajinatzen dut oraindik nola etorriko zen amilka SANTSOLA aldera han egositako meatza, eta gero handik ZIBOLAra. Hona beste izen sorgina, inondik ere burdina lantzeko sistema zaharren bati dagokiona. Nik bi iturri etimologiko sumatzen dizkiot: alde batetik, burdina zeba(tzeko) ola, edo bestela, horixe bera egiteko, ziba, zibot bidezko sistema mekaniko birakaria zuen ola. Zena zela, indar handiko ola izana zen Zibola, bere dorretxe eta guzti, eta seguru aski ere, bertaneko bi aipatzearren, IBERO eta ALDUNTZIN baino lehenagokoa, burdina lantzeko sistema kontuetan. Bukatzeko, esan dezadan, inork aztertu nahi izatera, Sunbillak ere baduela ZIBOLA izeneko etxe zahar deseginxea. 
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			Zibolako dorre izandakoa, orain etxe bihurtua. (P. Perurena, 2007)

		

	
		
			AIENEKO PALENKARI, 
BI ANAIA GOGORTZATAR

			Ez dakit oso egokia den «Aieneko» deitze kontu hori, baina etxe izen horri loturik jaso dituzte leitzarrek beren gogoenean, eta nik ere bere horretantxe uztea erabaki dizut, nahiz gero kontuak aztertu ahalean ikusi Aienera etorri ordukotz palanka apustuak utzixeak izanen zituela anaia gazteak eta zaharrak berriz ez zuela hankarik para Aienen inoiz. 

			Ohar hori eginik, beste deus esan baino lehen, Gorritineko Migel Luis Zestauren ahotan paratuko dizut hitza; oroimen harrigarriko aitona honek eman baitizkit, beste inork ez bezala, palankari hauen aurreneko aztarrenak, eta baita ondoren ikusiko dituzun beste batzuen argitasunik handienak ere: 

			“Leitzeko palenkarik zarrenak, nek aittutekoak, Ayenekoak emen ittuen: bi anai. Bat, Sebastian Gogortzan atte zena, Erramon Mari, gipuzkoano batekin Gorrittin sekuleko apustue yokatue. Baño beste anaie oañik obea emen zien, izena etzakit nola zun, baño Añezkarko Bentan euki emen zikean naiko aragie yanez, ta Españiko kanpeon zegoala, Frantziko baten kontra Iruñen yokatu, te arire irabazi iñ emen zeioan bere estiloan; baiño frantzesak ango estiloan irabazi 
itten, da artatik asarratute sekuleko burrukaldie yoak emen ittuen”. 

			Kontu horiek aditzean, beste askori egin diot Aieneko palenkari zaharren aipamena, baina, inork ez du gogoan Aienen palankaririk inoiz izan denik. Eta horra nire harrimena: bat aski ez, bi anai aipatzen Miel Luis Zestauk! Urte askotan Leitzako alkate izandako Sebastian Gorgortza sonatuaren aita eta osaba. Kontuak horrela, mende honen erditsuan hildako Sabastian Aienekoaren sona esku-argitako hartuz jo dut aitaren eta osabaren ilunpeko aztarren bila. 

			Aita Agerreko semea zuten, Juan Bautista Gogorza, 1781eko urriaren 15ean jaioa. Bi aldiz ezkondua zen. Aurreneko aldiz 1809ko abenduaren 11n, Musun zaharreko alaba Marimiel Berasainekin. Andre honek aita Martin Eltzaburukoa zuen, eta ama Engracia Gelot leitzarra. Aurreneko andre honengandik alaba bakarra izan zuen, Maria Martina, 1811ko apirilaren 23an. Gero, emazte Marimiel 1819ko azaroaren 9an hil zitzaionean, handik urtebete pasaxera, 1821eko Urteberri egunez ezkonduko zen berriz, Larreako alaba Josefa Antonia Zabaletarekin. Honatx ezkontza hartatik sortuko ziren seme-alabak: 

			Maria Migel, 1822ko ilbeltzaren 7an Musunen

			Juan Ramon 1826ko otsailaren 23an Musunen

			Juan Martin 1829ko ilbeltzaren 5ean Musunen

			Ramon Maria 1832ko ilbeltzaren 5ean Musunen

			Maria Josefa 1834ko martxoaren 6an Korten

			Maria Ramona 1837ko ilbeltzaren 7an Korten

			Juan Bautista 1839ko uztailaren 10ean Korten

			Lazaro, gaztena, 1840ko otsailaren 11n Korten

			Saturnina, aurrekoaren bizkia, jaio eta laster hila

			Beltzez markatutako bi anaia horiexek dituzu Miel Luis Zestauk gogora ekarritako palankariak. Hortatik igarriko diozu ez zirela nornahi bi palankarien gurasoak, ondasun handien jabe baizik. Bi anaiak Musun zaharrean jaioak ziren, eta urte batzuen burura Kortera igaro, eta hantxe bizituak, etxeko merkatu txikiaren trikimainak ikasiz, harik eta, hogei urte inguru zituztela Añezkarko Benta berrira joan ziren arte. Baina, ez ziren bi anaiak batera joanak. Juan Ramon zen aurrena joana, ezkontzaz, 1846an, eta anaia zaharraren itzalera joanak ziren gero 1851n anaia gaztea eta bere familia Leitzatik. Hara joaterako ama hila zuten Leitzan, 1849ko abuztuaren 26an, berrogeita sei urte besterik ez zituela. Aita, berriz, Añezkarrera joandako hurrengo urtean, 1852ko maiatzaren 21ean, hilen zitzaien hirurogeita hamabi urterekin. Halere, anaia zaharra Juan Ramon izan zen Añezkarren sustraiak egin zituena.

			JUAN RAMON GOGORTZA AÑEZKARKO BENTAN PALENKARI:

			Leitzako Korten, orain Joanen etxea deitzen denekoan, bere familiarekin bizi zela joan zen Juan Ramon Añezkarrera 1846an, Vicenta Artolarekin ezkondurik. Senar-emazte haiek, bost seme-alaba izanen zituzten Añezkarko Benta berrian: 1847an Josefa Antonia, 1848an Maria Bautista, 1850ean Candida, 1852an Micaela, eta 1854an Juan Ramon. Umetan hil zen azkeneko honen bataioko agiriak hala dio labur esanda: “...el día veinte y nueve de julio del mismo año bauticé a un niño, hijo legítimo de legítimo matrimonio de Juan Ramon Gogorza natural de Leiza y de Vicenta Artola, natural de Zarranz, ambos consortes residentes en la Venta nueva del termino de este lugar de Añezcar. Abuelos paternos Juan Bautista Gogorza y Josefa Antonia Zabaleta, naturales que fueron de la villa de Leiza; Maternos: Miguel José Artola, natural que fue de Baraibar y Maria Juana Orzaiz, natural del Lugar de Sarasa y residente en la de Zarranz; fueron Padrinos, Ramon María Gogorza, soltero, natural de la Villa de Leiza, y residente en la Venta nueva del termino de este lugar de Añezcar, tio carnal del bautizado, y Juana Artola, casada, natural de Zarranz y residente en Lecumberri, tia también carnal del mismo niño...” 

			Horra non ageri diren guraso leitzarrak hilik, eta osaba Erramon Mari aitabitxi eta ordurako Añezkarko bizilagun. Handik bi hilabete barren ezkonduko zen Erramon Mari ere Añezkarren bertan, eta ondoren Mugiroko Bentara joan bizitzera. Anaia zaharrak, ordea, bertan segiko zuen. Goiko lau haurretan gazteena, oraindik bularreko zuela, 1855eko apirilaren lehenean hilen zitzaion andrea, Añezkarko Benta berrian. Hango elizako heriotza agirian hantxe dago jasoa. Baita ospitalean gaizki egon zeneko agiria ere. Honela dio: 

			“HOSPITAL PROVINCIAL DE NAVARRA. He recivido de D. Juan Ramon Gogorza vecino de Añercar la cantidad de 640 reales de vellon que su difunta esposa Dña Vicenta Artola dejó de manda en su testamento para dicho establecimiento. 24 de Abril 1855. El Administrador: Bernardo Cia”. Bazter guztiak herio beltzez josi zituen kolera sonatuak eraman zuen palankari leitzarraren emaztea. 

			Handik hilabete eta erdira berriz ezkondu Eusebia Aldazekin, eta egun berean hilen zen palankari azkarra ere, meza ateratzera Juarbeko elizara emazte ezkonberriarekin zihoala bidean kolera beltzak jota. Honela dio 1855eko urrilaren 8an, Añezkarko elizan Don Isidro Acedo bikarioak idatzitako heriotza agiriak:

			“El dia veinte de Junio del año mil ochocientos cincuenta y cinco yendo de viage Ramón Gogorza, mi feligrés con su esposa Eusebia Aldáz á cumplir una promesa de mandar cantar una misa en la Iglesia Parroquial del lugar de Juarbe, Valle de la Ulzama, fué invadido de la Epidemia del Cólera morbo Asiático en el lugar de Marcalaín, de cuya epidemia murió en dicho lugar, en la edad de veinte y nueve años; dicho Ramón Gogorza era natural de la Villa de Leiza, y residente en la Venta nueva, jurisdicción de este lugar de Añezcar. Esposo que fué a segundas nupcias, de Eusebia Aldáz, natural del lugar de Juarbe, y residente en la misma Venta nueva. Recibió los Santos Sacramentos de la Confesión y Extrema Unción, los que le administró el Señor Vicario interino del lugar de Marcalaín, y no el Santo Viático, porque los muchos vómitos que tenía no se lo permitieron, de todo lo cual fuí yo el infraescrito Vicario, testigo oculár. Hizo testamento ante mi persona y dos testigos de dicho Marcalaín por no haber tiempo para llamar Escribano público en favor de sus seis hijos (sei ume uzten dituela esaten du paperak, baina, aurreneko andreagandik izandako bosten aztarrenak baizik ez ditugu aurkitu Añezkarko elizako liburuetan, Angel Estivariz apaizak eta biok seigarren horren atzetik hamaika atze-aurre ibili arren.) y de su esposa, y dejó dicho y escrito en su testamento, que su cadaver se transladase de dicho lugar de Marcalaín a este de Añezcar y fuese sepultado en el Campo Santo de este mismo lugar, como se verificó en el mismo día; se depositó por la noche en la Iglesia de este mismo lugar, y al día siguiente veinte y uno del mismo mes y año á las siete de la tarde le hize el oficio de sepultura, y acto continuo fué enterrado en el Campo Santo de este mismo lugar. El día veinte y dos del mismo mes y año le canté una misa solemne de requiem por su alma por orden de su esposa Eusebia Aldáz. El día ocho del mes de Octubre del mismo año se celebraron sus funerales con asistencia de todos los Párrocos de esta Cendea, dando su Esposa Eusebia Aldáz á esta Iglesia lo que acostumbran personas de igual clase. Y por ser verdad firmé en Añezcar a ocho de Octubre del año mil ochocientos cincuenta y cinco.= Don Isidro Acédo, Vicario interino de Añezcar.”

			Horra, beraz, Leitzako palenkari bizkorra zeinen gazterik harrapatu zuen herio beltzak, sona gaiztoko Markalain mendian. Lehenbiziko andreagandik izandako umeekin utzi zuen bigarren emaztea, Eusebia Aldaz, handik urtebetera ezkonduko zen berriz, 1856ko maiatzaren 12an, Juan Miguel Arangoa berutarrarekin. Honatx ezkontza hartako agiriaren pasarterik interesekoenak:

			“Yo el infraescrito Vicario interino de la Parroquia de San Andrés Apóstol de este lugar de Añezcar, asistí al matrimonio que contrageron Juan Miguel de Arangoa, soltero, natural de la Villa de Beruete, y residente en la Parroquia de San Saturnino de la Ciudad de Pamplona, hijo legítimo de Miguel Antonio y Maria Angela de Iriarte, naturales y residentes que fueron de Beruete, y Eusebia Aldáz, natural del lugar de Juarbe, y residente en la Venta nueva de Añezcar, vuida de Ramon Gogorza, natural que fue de la Villa de Leiza, el que falleció en Marcalain el día veinte de Junio del año próximo pasado de la epidemia del Cólera morbo Asiático: dicha Eusebia Aldáz, es hija legítima de Jose María, natural que fué de Juarbe, y de Estefania Iriarte natural que fué de Alcóz, Valle de Ulzama....= Don Isidro Acédo, Vicario interino de Añezcar” . 

			Bigarren ezkontza hori zela medio, aurreneko gizon zenaren ondasun guztien eskubidea galdurik gelditu zen Eusebia Aldaz, eta palankariaren aurreneko emazteagandik izandako lau alaben tutore koinatua ageri da 1862an, Iruñeko Protokolo Notarialen artxiboan: “...Vicente Artola y Orzaiz de oficio labrador, casado de 41 años, vecino del lugar de Zarranz, tutor dativo de los menores pupilos Josefa Antonia, María Bautista, Cándida, y Micaela Gogorza y Artola hijas habidas en su matrimonio por los difuntos Juan Ramon Gogorza y Vicenta Artola...”. 

			Miel Tomas Berasain Astiz maizterrari eskurrabeak egindako errentan, guraso gabeko haur hauexek ageri dira oraindik Korteko heredero: “Que perteneciendo a las hermanas menores la casa de Cortea con su agregado, el tutor dió en arriendo las fincas para tres años en 1859, en la renta de 70 duros, o sean 1400 reales de vellón por año”. 

			Eta hiru urteren burura, 1862an, beste hiru urteko paperak egin zituzten lurrez gainera etxea ere sartuz: “En este nuevo arriendo se comprenden además de la casa habitación de Cortea, todas las heredades de tierra labradas, henares, helechales, y demás correspondiente a la misma casa, esceptuando la heredad de Aresoarte, la de Amaviturrieta y las dos del paraje de Mendigorria que se hallan vendidas a carta de gracia ”. 

			Halaxe idatzi zuen Vicente Lanz eskurrabeak 1862ko garagarrilaren 27an Etxetxuriko salan:“siendo testigos presenciales, Don José Marìa Balanzategui y Altuna, y Don Joan Echezarreta y Arregui, el primero profesor de cirujía médica y el segundo organista, vecinos de Leiza”. 

			Kontuak hola, ez da batere harritzeko gure palankaria Leitzako jendeak Aieneko palenkaritzat ez gogoratzea; ez eta orduko palanka apustutan «Añezkar» izengoitiz deitzea ere. Izen horrek izana ere bazuela jakin dezazun, José Joaquín Arázuriren ahotan uzten dizut azkeneko hitza, «Pamplona Antaño» liburuko 133-34 orrietatik hartua:

			“En aquellos albores del Paseo Valencia, tuvo lugar en él un famoso desafío entre dos célebres palankaris, francés el uno y navarro el otro, de Leiza por más señas, apodado «el Añezcar» por haberse casado y vivir en la venta del mismo nombre. Este desafío congregó en Pamplona a miles de montañeses. Ni que decir tiene que las apuestas abundaron en número y cantidad, y que el paseo de Valencia estuvo de concurrido como jamás la historia lo recuerda. Dicen que la tensión del público se convitió en admiración y emoción cuando el navarro lanzó la barra -al estilo clasico- a una distancia record; pero la decepción y después la ira se desató en los espectadores al ver que el francés - lanzando la barra al estilo que hoy se usa para lanzar el disco- superaba la distancia conseguida por «el Añezcar». En la disputa que se produjo a continuación, los franceses alegaban que no se había especificado, al concertarse la apuesta, la forma de lanzamiento, a lo que respondían los indigenas que aquí no se conocía otra que «a la navarra» . De las palabras pasaron a los hechos y el pobre francés salvó la pelleta, descolgandose de las murallas por una cuerda que un alma caritativa le proporcionó”. 

			José Joaquín Arázuri jaun medikuak bere borondate osoz esan didanez, behiala Inazio Baleztenak esan zion ariora, 1850etik 1854rako tarte horretan jokatua behar omen du Iruñeko apustu sonatu horrek. Argi dago, bestalde «apodado «el Añezcar» por haberse casado y vivir en la venta del mismo nombre» Juan Ramon Gogortza zela, eta ez han ezkondu eta segituan Mugiroko Bentara joan zen anaia gaztea. Gorriteneko Migel Luis Zestauk hasieran esandakoa ere horrekin bat dator: 

			“…beste anaie oañik obea emen zien, izena etzakit nola zun, baño Añezkarko Bentan euki emen zikean naiko aragie yanez, da Españiko kanpeon zegoala, Frantziko baten kontra Iruñen yokatu, ta arire irabazi iñ emen zeioan bere estiloan, baño frantzesak ango estiloan irabazi itten, da artatik asarratute sekuleko burrukaldie yoak emen ittuen”. 

			Dena den, Iruñeko palanka apustu sonatu hura gogortzatar anaietan nork jokatu zuen segurantzia osoz argitzeko, aski litzake apustu hori 1855a baino lehen edo 1856az geroztik jokatua ote den jakitearekin. Horrez gainera, noski, zalantza asko argituko lituzke apustu hori jokatu zeneko egun jakina, frantsesaren izena, leitzarraren ponteko izen-deiturak eta beste jakiteak. Nik honainokoa egin dizut. Zuk aurrerago jo nahiko bazenu, horra aukera ederra. 

			ERRAMON MARI GOGORTZA, MUGIROKO BENTAN PALENKARI:

			Aurrez aipatu dugun palankariaren beste anaiak, Erramon Marik, 1851n Añezkarrera joaterako andregaia egina zuen Leitzan Dendarineko alaba Dolores Gamio, eta urte gutxi barren eramanaraziko zuen bere atzetik hara. Baina, bitarte horretan, 1851tik 1854ra, Añezkarko Bentan bizitako urteetan ikasiko zuen Erramon Marik palanka tiratzen, ordurako izen handia egina zuen anaia zaharrak erakutsiz. 

			Leitzako elizan ezkontzako paperak dioenez,1854ko urriaren bian ezkondu eta berehala Añezkarretik Mugiroko Bentara etorriko ziren Erramon Mari eta bere emazte Dolores. Han jaioko zitzaizkien seme-alaba guztiak. Alabarik zaharrena, Marimikela, 1856ko ekainaren 15ean. Bigarrena Joxe Fraxku, jaio eta laster hilen zena, 1858an; Joxe Migel 1861ean; Fraxku 1864an, Bizenta 1868an, Joxepa 1870ean, eta Sebastian gaztena, 1873ko apirilaren 13an. Bere familiarekin Mugiroko Bentan bizi zela jokatu omen zuen Erramon Marik palanka apustu sonatua gipuzkoar baten kontra. Honatx apustu hartatik Gorritineko Migel Luis Zestauren oroimenari esker jaso ahal izan dudana:

			GORRITIN PALANKA APUSTUA AIENEKOAK ETA URDANPILLETAK 

			“Sebastian Gogortza ta orin atte zenak, Mugiron bizi ziela, Gorrittin yokatu emen zikean apustue, Urdapilleta apellidoa zun gipuzkoano baten kontra; Billabonakoa zela usteit. (Victoriano Urdanpilleta, Billabonakoa, 1878an Argentinara joana zen). Naparroan zegoan obenari iñ omen zeioan desapioa gipuzkoanoak Urdanpilleta ori artute, ta Ayeneko ori atera omen zikean, ordun Naparron kanpeon zegoana. Apustue inde, Gorrittin yokatzeko autsie emen zikean. 

			Eune allatu denen, yokatu omen die, ta Leitzekoak omen zetien palenka luzegoak eta egokigoak, eta sekuleko aldea kentzen gipuzkoanoari! Eskatu´re iñ omen zeioan emengoari barra: uzteko tiraldi bat botatzen. Baño, launek ez uzteko esaten: “Etzaiokela utzi! Ekusten bado bista ala biden tiratzen dula, zertan gelditzen gaittok gero? “. Azkenen, biñipiñ, leitzarrak irabazi emen zion apustue aise!

			Gero, arrandioso samarrak izakio leitzar orik eta, pantasioso samar ibilkio. Ortako, lendik an ari emen uen Gorrittiko plaza ondoan baxtar baten, apusture bildutako yendea arrapatzeatik yoana, Tuteneko semea kaiku zurezkoak inde bertan saltzen, da etortzen emen zetzioan gipuzkoano bat, eta: -Aizu aixkidea, zenbaten dittozo kaiku orik? -galdetzen emen zeioan. 

			-Onenbesteko baten. -Pezterdi baten eo, priolera baten omen zeuzken biñipiñ. Galdezka etortzen zetzion ori, mutill aundie emen uen, masallen bixeke aundi bet zuna. Bein de berriz etorritte, lengo galde bera itten emen zeioan Tuteneko kaikugille orreri: 

			–Aizu aixkidea, zenbaten esan diezu dauzkezula?

			–Ez dit ba esan aiztitxoan, orrenbesten dauzketela !

			Azkeneako nazkatuxea emen zegoan, gaizki iduittue, burlaz ote zebillen edo gipuzkoano ori, ta urrena etortzen zeneako prest yarrie. Etorri emen zetziok berrize, ta:

			–Zenbaten esan dozo ba, dauzkezula kaikuk?

			–To, debalde! –ta tiratzen omen zeiok muturrera kaikue, ta masalleko bixike lertu te, ankaz gora gizona! 

			Gero komedik an! Baño, leitzarrak beti alako bat izakio, ta artu omen die Martin Agerre, errin zen mutillik bizkorrena, billu omen die sei zazpi laun korroan, estu estun atzek elkarri emanda, ben makillek eskun dittuela, ta ez omen zela giro an! Eldu zen guzie an yoaten omen zela ankaz gora! Yende asko omen uen apusture billue, Araitz alde ortakoa ta... 

			Azkenen, etsik artu dittuenen leitzarrekin karrerik ateatzen ez duela: batek apezan etxen bazela eskopeta, bestek maisun etxen bazela eskopeta... tiroka ekiñ omen zeioan. Ta, ordun larri leitzarrak, mendie gora al zuen lekure!

			Beizagako Soroa badok or, Guraztik auntzaxeo. Araño atera zienen, Martin Agerre orrek esan omen zeioan: “aizue motellek, atera niri labanan punttekin bizkarreko aranbeltxok”. Perdigonak izakio ark, baño, bestek ez atrebitzen deustan astea. Minkorra omen uen ba oso, Martin Agerre ori, ta min emanezkeo berai ekitteko billurre!

			Ala, ordune, bere pildorak, bere aranbeltxak bizkarren zittula etorrie omen uen Martin ori Leitzera. Gero, Gorrittiko tabernan ba omen zeudean leitzar batzuk, eta ak artu omen zetien preso, ta Iruñera eramen kartzelera. Baño, bai eskapature ak, gau beren! Oñez etorri omen ittuen Iruñetik Leitzeaño. Alaxe libratu omen ittuen leitzar guzik, Gorrittin ein zuen azio artatik”.

			Beste apusturik ere jokatuko zuen, baina, nire belarrietara ez da horren berririk baizik iritsi. Ez dakit zein urtetan jokatu izanen zuten Gorritiko apustu hori, baina, 1878a baino lehen jokatua behar zuela bai; ordurako Ameriketara joana baitzen Urdanpilleta. Gainera, Migel Luis Zestauk esan bezala, Erramon Mari artean Mugiroko bentan bizi zela jokatu bazen, 1876a baino lehenagokoa behar du apustu horrek, ordukotz sorterrira etorria baitzen palenkari leitzarra bere familiarekin. Honatx nola ageri den 1884ko udal erroldan Aienen: 

			Ramon Gogorza Zabaleta , 52 años, casado comerciante. 

			Dolores Gamio Garaikoetxea , 51 años, casada, comerciante

			Jose Miguel Gogorza Gamio, 22 años, soltero, comerciante

			Francisco Gogorza Gamio, 20 años, soltero

			Vicenta Gogorza Gamio , 16 años, soltera

			Josefa Gogorza Gamio , 13 años, soltera

			Sebastian Gogorza Gamio , 10 años , soltero

			Micaela Zabaleta Zabaleta, 19 años, sirvienta.

			Berrogeita lau urte gordin zeuzkan Erramon Marik herritik kanpora hogeita lau urtez bizi eta atzera Leitzara itzuli zenean; halere, gaztetan herritik kanpoan zabaldutako izen handia agudo herriratuko zioten apustuzale leitzarrek «Aieneko palenkaria» deituz. Horretatik niri Migel Luisek hasiera-hasieratik Aieneko palenkaritzat jo izana bi anaia gogortzatar hauek. 

			Geroztik Aienen biziko zen Erramon Mari bere merkatari lanetan, eta hil ere hantxe eginen zen 72 urte zituela «de congestión cerebral», 1905eko ilbeltzaren 29an. Hil aurretik testamentua egina zuen Migel Eizagirre exkurrabearekin. Emazte Dolores Gamio, berriz, lehenagotik hila zuen, 1902ko buruilaren 12an, gero senarrak bezalaxe Eizagirre exkurrabearen aurrean testamentua egin ondoren. 

			Aienetik zabalduko zitzaizkion seme-alabak senar emazte hari. Seme zaharra, Joxe Migel, 1890ean ezkonduko zen Garagartzako alaba Luisa Zabaleta Oterminekin. Senar-emazte hauek ondasun guztiak jan eta mixerian bukatu zuten; pobrezia aitortu zuten 1914an, herriko juezaren aurrean. Beste seme Fraxku ere 1890ean ezkondu zen Barreneko alaba Lontxa Sagastibeltza Telletxearekin. Lehendabizi Ollingo minatako ostatuan hasi eta gero handik pasako zen Musungo ostatuaren jabe izatera.

			Alaba Mikela, Benardino Arrietaren emazte zena, 1921eko maiatzaren 5ean hil zen Urton 63 urterekin, ondotik hamar seme-alaba utzirik. Haren ahizpa Bizenta, Isidro Sukuntzarekin ezkondu eta Dendarinen bizi zena, ondorerik utzi gabe, 52 urterekin hilen zen 1925eko apirilaren 26an. Beste ahizpa Josefa berriz, Dendarineko seme Juan Miguel Gamiorekin ezkondu Aienera bertara eta 1938ko abenduaren 6an petxuko anginatik hil zen. Gizona ere aurretik hila zuen, eta seme Pako geldituko zen ondoreko, osaba Sebastianen itzalera.

			[image: ]

			Zinegotzien erdian eseria, Sebastian Gogortza, alkate, 1917 aldean.

			Sebastian horixe zen Erramon Mari palenkariak Leitzan utzi zuen semerik sonatuena. Mutiltzarra. Urte askoan Leitzako alkate izana (1915-1930). Merkatari zorrotza, xuhurra, eta «irispobea» batzu-batzuen esanetan. Elkar ezin ikusiz izaten omen ziren beti anaia Fraxku Musungoa eta biak. Ez da harritzeko: ofizio berekoak izaki. Lehendabiziko kotxea ere Aieneko Sebastian Gogortzak ekarri omen zuen Leitzara. Ondasun handien jabe egin bai, baina atzenerako denak utzita hil egin Sabastian hura ere, 1957ko apirilaren 27an. 

			Nola izaten diren gauzak! Irabazpide onak utzita joanak ziren gogortzatarrok Leitzatik Añezkarko bentara 1852an. Kanpoan ibili eta buelta, berriz sorterrira itzuli, eta ondasun handien jabe eginen ziren: Musungo fonda, Aieneko merkatu osoa: tabernak, dendak, etxeak, bordak, belatsoak, azienda tratuak,... Atzo goizeko kontuak dirudite, eta gaur arrastorik ez! 
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